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vych mestach v regiéne Hegyalja od 14. do 17. storoéia. Sttdia sa zaobera tradnou pisomnou
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ich vlastnou pecatou. Od 14. do 16. storo¢ia boli tieto dokumenty pisané vyhradne v latin¢ine, ale
od polovice 16. storo¢ia zacal prenikat do pisomnosti z tohto regiénu aj mad’arsky jazyk. Ciel'om
tejto stadie je popisat rozvoj v tejto oblasti v obdobi medzi 14. a 17. storo¢im.
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As it is well known in historical research, there were three specific kinds of settle-
ments in the Kingdom of Hungary at the end of the Middle Ages (before 1526).
They are the villages (in Latin: villa, possessio), the market-towns (oppidum), and
the cities (civitas). This situation was a final result of complicated development,
which began in the 14" century.? During this period, by the end of the 1300s, the

! T owe thanks to Zoltan Czovek for checking the English text of this study, and to Tamas Oldh
(Hungarian National Archives, Archives of Borsod-Abatj-Zemplén County, Branch Archives
of Satoraljatjhely) for giving me photocopies of some charters from the collection kept in the
Archives of Satoraljatjhely.

For the urban development which occured in 14th-century Hungary: LADANYI, Erzsébet. Li-
bera villa, civitas, oppidum. Terminoldgiai kérdések a magyar varosfejlédésben. In Torténelmi
Szemle, 1980, Volume 23, Issue 3, pp. 450-477.; KUBINYI, Andras. A magyarorszagi varoshalo-
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early urbanized towns of the Arpadian era, which were generally episcopal or
county seats,® totally transformed, some of them got a royal patent and in this
way reached the level of real cities, but much more of them turned into a market-
town or a simple and unimportant village.

Another significant phenomenon was the spreading of the newly settled and
privileged settlements from the first half of the 13" to the 14™ century. The inhab-
itants of these villages and towns initially had an alien origin (mainly German,
Slav, Rumanian etc.) but later they were often Hungarians. They appeared in the
sources as guests (hospites), and they had generally achieved a charter from the
monarch or sometimes their landlords, which granted their most essential liber-
ties.* This type of settlements had three ways to develope: in rare cases they were
able to obtain the rank of the royal cities, while others which had been gained by
secular or ecclesiastical landlords by the end of the 14" or the beginning of the
15" century, became market-towns or remained privileged villages.’

The mining towns, founded from the first half of the 1200s on, were another
new and special type of urban settlements in the medieval Kingdom of Hungary.
They were obviously mentioned in medieval charters as real cities (civitas), as well
as another group of towns located in Transylvania and populated by Saxons.®

Last but not least, by the turn of the 14"-15" centuries, the transformation of
settlement network resulted in the emergence of another new urban category in

zat 14-15. szézadi fejlédésének néhany kérdése. In TARJANI, Sandor et al. Tanulmanyok Buda-

pest multjabol 19. Budapest: Budapesti Torténeti Mazeum, 1972, pp. 39-56.

The early urbanized towns in the Arpadian era are either considered as western-type , proto-ur-

ban”/”pre-urban” settlements, or on the contrary, eastern type , bazaar-towns”. KUBINYI, And-

rés, , A magyar varostorténet els6 fejezete”. In FAZEKAS, Cs. Studia Miskolcinensia 2. Térsa-
dalomtorténeti tanulméanyok. Miskolc: Bibor Kiad6, 1996, pp. 36-46.; FUGEDI, Erik. A varosok
kialakuldsa Magyarorszagon. In FUGEDI, Erik. Koldulé baratok, polgarok, nemesek. Tanulméa-

nyok a magyar kozépkorrol. Budapest: Magvet6 Konykvkiadé, 1981, pp. 311-335.

* FUGED], Erik. Kézépkori magyar varosprivilégiumok. In FUGED], ref. 3. pp. 238-310.; SOLY-
MOS]I, Laszlé. Hospeskivéltsag 1275-b6l. In KREDICS, Laszl6. Tanulmanyok Veszprém megye
multjdbol. Veszprém: Veszprém Megyei Levéltar, 1984, pp. 17-100.; JAVOSOVA, Erika. Hostia
na Slovensku pred Tatarskym vpadom roku 1241. In Historicky ¢asopis, 1998, Volume 46, Issue
1, pp. 3-11.; SZENDE, Katalin. A magyar vérosok kivéltsagolasainak kezdetei. In BARANY, At-
tila - PAPP, Klara - SZALKAI, Tamas. Debrecen véaros 650 éves. Varostorténeti tanulmanyok.
(Speculum Historiae Debreceniense 7.). Debrecen: Debreceni Egyetem Torténelmi Intézet, 2011,
pp. 23-48.; SZENDE, Katalin. Mennyit ér a kivéltsag? A véarosprivilégiumok kibocsatasa és ren-
delkezéseik betartasa I. Karoly alatt. In WEISZ, Boglarka. Pénz, posztd, piac. Gazdasagtorténeti
tanulményok a magyar kozépkorrél. (Monumenta Hungariae Historica. Dissertationes). Buda-
pest: MTA BTK TTI, 2016, pp. 285-339.

> Settlements populated under the command of a deputy mandated by the landlord, under opti-
mal circumstances were able to develop into a city or a market-town. Look at for instance Kuri-
ma (Slovakia), Podolin (Podolinec, Slovakia), Hannusfalva (Hanusovce nad Toplou, Slovakia),
Dobsina (Dobsind, Slovakia), Lublé (Stara ubovtia, Slovakia), Rozsny6 (Roznava, Slovakia) and
so on. GULYAS, Laszl6 Szabolcs. Megjegyzések az Eszakkelet-magyarorszagi mezévéarosok ko-
zépkori fejlédésének jellemzéihez. In Szdzadok, 2013, Volume 147, Issue 2, pp. 329-330.

¢ For the mining towns: PAULINYI, Oszkar. Tulajdon és tarsadalom a Garam-vidéki banyavaro-
sokban. In Torténelmi Szemle, 1962, Volume 5, Issue 2, pp. 173-188.; concerning the Saxons in
Transylvania: BLAZOVICH, Laszl6. Az Andreanum és az erdélyi szaszok az etnikai autonémiak
rendszerében a kozépkori Magyarorszagon. In Erdélyi Mtzeum, 2005, Volume 67, Issue 3-4,
pp. 5-17. Their most significant city was Szeben (Sibiu, Romania).
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Hungary. Probably, considering its role in the Hungarian social and economic
history, it was the most important of all. This was the market-town.

These settlement categories (villa, oppidum, civitas) have some common and
much more different features. Concerning the level of their development, cities
owned usually by the king were the regional centres of commerce and handicraft
industry, they had much more inhabitants than the two other types, and from
the viewpoint of a specific and nowadays more widespread research method of
central points applied for Hungarian medieval urbanization by Andrds Kubinyi,’
they were much more urbanized and developed than the two other groups of
settlements. On the other hand, as usual, villages had strong agricultural fea-
tures, and concentrated less population than cities, and it can be said, that their
level of centrality was relatively low. Basically, the most important difference
between these can be observed from the legal point of view: settlers of villages
and market-towns were peasants, their population had mainly secular or ecclesi-
astical landlords. At the same time, citizens living in cities were free, as for their
personal rights.

Creating an accurate definition of medieval market-towns is much more dif-
ficult than in the case of cities and villages: their level of economical, social and le-
gal development was somewhere between the civitates and villae, some of them
had great importance, but there were a lot of oppida which were similar to simple
villages. If we try to sum up the most important characteristics of market-towns,
we can recognize, that they were located by their importance within a broad
range between cities and villages, and their population - as in the villages - con-
sisted of serfs (or in Hungarian jobbigy = iobagio). To define what an economic
status they existed in at the end of Middle Ages, the most advanced oppida were
usually local centres of economic life, and they were able to affect commerce in
the nearby region. It is important to mention, that most market-towns had limited
urban functions in their small rural region.®

Beside these, in one field, market-towns were almost similar to real cities: they
also had self-government, they had the right to decide lawsuits in less serious
matters, the right to issue authentic charters, and to seal them with their own
sigil.

The medieval market-towns” self-government performed various tasks. The
magistrates verified the circulation of private properties in their own territory,

7 KUBINYI, Andras. Varosfejlédés és vasarhdlézat a kozépkori Alfoldon és az Alfold szélén
(Dél-alfoldi évszazadok 14.). Szeged: Csongrad Megyei Levéltar, 2000.; KUBINYI, Andrés: Va-
roshalézat a késé kozépkori Karpat-medencében. In CSUKOVITS, Eniké - LENGYEL, Tiinde.
Bartfatol Pozsonyig. Varosok a 13-17. szazadban (Tarsadalom- és miivel6déstorténeti tanulma-
nyok 35.). Budapest: MTA TTI, 2005, pp. 9-36.; For the Slovakian reception of Kubinyi’s research
method: MARSINA, Richard. A kdzépkori varosok jellemz6irél és kategoridinak megalkotasa-
rol. In CSUKOVITS - LENGYEL, ref. 7, pp. 37-45.

8 About the medieval and early modern Hungarian oppida see MALYUSZ, Elemér. A mez6va-
rosi fejlédés. In SZEKELY, Gyorgy. Tanulmanyok a parasztsag torténetéhez Magyarorszagon
a 14. szazadban. Budapest: Akadémia Kiad6, 1953, pp. 128-191.; BACSKAI, Vera. Magyar mez6-
véarosok a 15. szazadban (Ertekezések a torténeti tudomanyok korébél. Uj sorozat 37.). Budapest:
Akadémiai Kiado, 1965.; SZAKALY, Ferenc. Mez6véros és reformacié. Tanulményok a korai ma-
gyar polgarosodas kérdéséhez (Humanizmus és reformaci6 23.). Budapest: Balassi Kiad6, 1995.

/69/



Studia Historica Nitriensia 2017/rocnik 21/¢. 1

mainly buying and selling of vineyards and they put down in writing the trad-
ing contracts concerning those matters. In case of testaments of local citizens
their role was the same. Beside this, they collected the annual tax, maintained the
peace and order of the recently organized fairs, and represented their inhabitants’
rights against others. Their jurisdiction activity was also very important, however
it was usually restricted to the population of the settlement itself. It means, that
strangers did not have to apply for justice to them. However, if aliens decided to
do that, market-town councils returned the verdict, but this was not obligatory
for them to do so.” By the 15" century, the market-town councils always had an
own seal, which was used for affirmation of the documents issued by them. This
right was obvious in the whole country, it was not necessary to have a charter
confirming this prerogative, although we know some examples of this as well.™

Issuing of purchase contracts was one of their most important functions. Cities
and other privileged territories and communities started to set down such docu-
ments from the middle of the 13" century, but their official written activity devel-
oped to a really high level by the 15" century." At the end of the Middle Ages,
their liberty of writing charters and using seals for corroboration was already ap-
plied, as we can see this for instance in the Tripartitum, a well-known collection
of Hungarian law edited by Istvan Werb6czy.'?

BACSKAI, Vera. A mez6varosi onkorményzat a 15. szazadban és a 16. szazad elején. In: BONIS,

Gyorgy - DEGRE, Alajos. Tanulmanyok a magyar helyi énkorméanyzat multjabol. Budapest:

Kozgazdasagi és Jogi Konyvkiado, 1971, pp. 9-34.; GULYAS, Laszlé Szabolcs. A mezévarosi

onkormaényzat funkciéi és tarsadalmi hattere a kozépkori Hegyaljan. (PhD dissertation). Deb-

recen: DE BTK, 2008 (unpublished manuscript). pp. 131-181. https://dea.lib.unideb.hu/dea/
handle/2437/33459; LAKATOS, Bélint Péter. Hivatali irasbeliség és tigyintézés a kés6é kozép-
kori magyarorszagi mezévarosokban, okleveleik tiikrében. (PhD dissertation). Budapest: ELTE

BTK, 2013 (unpublished manuscript). http://doktori.btk.elte.hu/hist/lakatosbalintpeter/diss.

pdf; Regarding the control of market-towns over commerce, see: GULYAS, Laszl6 Szabolcs. [rott

szabalyok és fratlan normak a 15-16. szdzadi mezévérosi kereskedelemben. In Urbs. Magyar

varostorténeti évkonyv, 2014, Volume 9, pp. 29-59.

10" The best-known example is that of Varda oppidum. Its letter of privileges was donated by Istvan
Vérdai, and it ordered the obligatory corroborating of their sales contracts with the seal of the
market-town. Magyar Nemzeti Levéltar - Orszagos Levéltar (MNL OL), Diplomatikai Levéltar
(DL) 81656. Published in NAGY, Imre - NAGY, Ivéan - VEGHELY, Dezs6 - KAMMERER, Erné -
LUKCSICS, Pal (ed.). A zichi és vasonke6i grof Zichy-csaldd idésb aganak okmanytara. Volume
I-XII. Pest-Budapest: Magyar Torténelmi Téarsulat, 1871-1931. Vol. X. pp. 448.

1 SZENTPETERY, Imre: Magyar oklevéltan. Budapest: Magyar Torténelmi Tarsulat, 1930, pp.

147.; The first known charter issued by a city in the Kingdom of Hungary is a document of Esz-

tergom (1255). For the beginnings of the Hungarian urban written culture see SZENDE, Katalin.

A magyar varosi irasbeliség kezdetei. In BARANY, Attila - DRESKA, Gabor - SZOVAK, Kornél.

Arcana tabularii. Tanulményok Solymosi Laszl6 tiszteletére. Volume I-II. Budapest - Debrecen:

ELTE BTK, 2014, Vol. L. pp. 435-458.

WERBOCZY, Istvan: Tripartitum. A dics6séges Magyar Kiralysag szokasjoganak harmaskony-

ve. Tudoménytar. Editor of series Gazda Istvan. Budapest: Téka konyvkiadé, 1990, pp. 498-499.

(P. IIL. tit. 13.): , Item fassio coram judice, aut duobus juratis civibus, ratione et praetextu qua-

rumcunque rerum, sive mobilium, sive immobilium, in eorum medio vel territorio existentium

et adjacentium facta, semper rata permanet.” and ,Nec valet alia fassio, inter ipsos cives super
hujusmodi rebus, coram aliis judicibus regni vel in locis testimonialibus, jure perennali facta.”

12
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The number of this kind of sources from the 14™ century to the end of the
Middle Ages was growing continously in a remarkable way. Most of them can
be connected with real cities, but we also have charters in a sufficient quantity
which were written by oppida. Based on the calculation of Balint Lakatos, in me-
dieval Hungary (before 1526) we know 1115 charters belonging to this group.”
This adequate number of sources enables us to research in the economic, legal
and social life, and the official written culture of medieval market-towns.

There is a characteristic region in the north-eastern part of the Kingdom of
Hungary, where such research seems even more successful. This is Hegyalja and
its immediate vicinity, located in contemporary Zemplén and Abatj counties.
Now this territory can be found in Hungary, near the Slovak-Hungarian border.
From the 14" to the 16™ century it developed into a specific wine-growing re-
gion with some important (Patak, Ujhely) and much more less significant (Liszka,
Mad, Tolcsva, Tallya, Tarcal, Bodrogkeresztar, Szanto etc.) oppida and some vil-
lages of similar nature. Viniculture and wine trade played the most significant
role in their economic, social and legal development, and generally in their eve-
ryday life."*

Market-towns in the region were in private possession of important secular
and ecclesiastical seigneurs at the end of the Middle Ages (Patak and Ujhely:
Paloci family; Liszka: provostry of Szepes; Tolcsva: Téarcai family and later the
Perényis; Tallya, Mad, Kereszttr, Tarcal and Szanté: Szapolyai family).”

Because 120 of the 1115 extant medieval documents issued by market-towns in
medieval Hungary were written by the councils of these nine settlements, it can
be said, that local magistrates pursued a constant official written practice in this
area.' The fact itself that numerous medieval documents survived here is a re-
markable thing. But this is only one reason why these oppida are important for

1 LAKATOS, ref. 9, pp. 29-30.

4 About the short history of local wine-growing in the Middle Ages: GULYAS, ref. 9, pp. 45-52.
For the foreign civic grapeholders in medieval and early modern Hegyalja: GECSENY]I, Lajos.
Bartfa varos hegyaljai sz6l6gazdalkodasa 1485-1563. In Agrartorténeti Szemle, 1966, Volume 8,
Issue 4, pp. 470-485. and GECSENY]I, Lajos. Varosi és polgari sz6l6birtokok és borkereskedelem
a Hegyaljan a 15-16. szdzad forduldjan. In Agrartorténeti Szemle, 1972, Volume 14, Issue 3-4,
pp. 340-352. The most ambitious review of the history and vine culture of the discussed district,
with strong ethnographic perspective: BALASSA, Ivan. Tokaj-Hegyalja sz6leje és bora. Tokaj:
Tokaj-Hegyaljai AG Borkombinat, 1991.

15 For the medieval history of the region see GULYAS, ref. 9, pp. 21-38.; a short English summary:
GULYAS, Lészl6 Szabolcs. Elite Citizens in the Market-towns of the Late Medieval Hegyalja. In
BARANY, Attila - GYORKOS, Attila. Matthias and his legacy. Cultural and political encounters
between East and West (Speculum Historiae Debreceniense 1.). Debrecen: DE To6rténelmi Inté-
zet, 2009, pp. 228-231.; EDER, Katalin. Mez6vérosok és plébaniatemplomok a kézépkori Hegy-
aljan. In Urbs. Magyar vérostorténeti évkonyv, 2009, Volume 4, pp. 123-147.; The development
of Satoraljatjhely was summarized by TRINGLI, Istvan. Satoraljatjhely (Magyar Varostorténeti
Atlasz 2.). Budapest: MTA TTI, 2011. About the medieval urban development and settlements
with central functions in the wider region: KUBINYI, Andras. Kozponti helyek a kozépkor végi
Abatj, Borsod, Heves és Torna megyékben. In A Herman Ott6 Mdazeum Evkﬁnyve, 1999, Vo-
lume 37, 499-518. Some of the oppida were a part of the Tokaj-Téllya estate. NEMETH, Péter.
A tokaji uradalom kialakulasa. In Szazadok, 2005, Volume 139, Issue 2, 429-447.

16 The list of these documents: GULYAS, ref. 9, pp. 185-189.
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historical examination. Other one is the homogeneity of the settlements situated
in Hegyalja. Their unified nature was being formed by a continous progress from
the end of the Middle Ages to the mid-18" century. This homogeneity can be ob-
served in their economic life (wine-growing monoculture), in their legal situation
(their using common customary law in everyday actions), in their ethnographic
characteristics and identity as well.

From the 17" century, the term ,,Hegyalja” increasingly meant a well-defined
territory with well-defined settlements: market-towns and villages. It included
only 7 ,cities” in 1622, but 13 settlements in 1641, when they discussed their com-
mon matters in Mad. Lastly, in 1737, 21 were listed in an act, which provided that
they had to sell their wine in barrels marked with the same stamp.!” Today this
unique concept of separation still can be observed in Hegyalja.

The high number of available sources is explainable by the fact that ecclesiasti-
cal, civic and family archives in the neighborhood of Hegyalja have successfully
preserved these documents,' but there was another important phenomenon re-
lated to this question and this was the formation of wine production.

It is a widely accepted opinion in Hungarian historical litterature, that wine-
growing affected the development of written culture. Viticulture in every case
intensified the property circulation, as we can see it in the examined region too.
Planting, growing, purchasing and donating vineyards usually needed writ-
ten documents, so this was considered as a crucial social demand in medieval
Europe, and similarly, from the 12 century in Hungary as well."

In the 14" century, when official written practice started to spread in Hungarian
market-towns, charters were written in most cases by local priests or pilgrims,
because market-town councils lacked secular literate people. There is another
possible explanation for this phenomenon, which can verify this presumption.
When an oppidum did not have its own seal, and so it was not able to confirm
documents, the magistrates needed the assistance of an ecclesiastical institution,
which was in most cases in a practical and logical way the local parish. The parish

7 BALASSA, ref. 14, pp. 15-18. The 1737 act mentioned the following settlements: Tallya, Golop,
Ratka, Mad, Zombor, Ond, Tarcal, Kereszttr, Kisfalud, Szegi, Bénye, Vamosujfalu, Tolcsva,
Liszka, Zsadany, Olaszi, Patak, Ujhely, Kistoronya, Erd6horvati and Szanto.

® They are the archives of the Zichys and Kéllays, of Pauline cloisters in the vicinity of the Hegy-
alja, and of the royal cities situated in the north-eastern region of the Kingdom, especially Bartfa
(Bardejov, Slovakia) and Eperjes (Presov, Slovakia). GULYAS, ref. 9, pp. 18, footnote 44.

19 For the connection between written culture, wine-growing and vine commerce GULYAS, Lasz-
16 Szabolcs. A kozépkori sz6lémiivelés és borkereskedelem informdciétorténeti vizsgalatanak
lehet6ségei. Aetas, 2012, Volume 27, Issue 4, pp. 155-175. and SOLYMOSI, Laszlé. Sz616birtok
és oklevéladas a kozépkori Magyarorszagon. In BARATH, Magdolna - MOLNAR, Antal. A tor-
ténettudomaény szolgalataban. Tanulmanyok a 70 éves Gecsényi Lajos tiszteletére. Budapest-
Gy6r: MOL, 2012, pp. 311-323. As to the basic social need of this kind of documents, see the
latter, mainly pp. 322-323. In Hegyalja, councils of market-towns were probably more active
in official writing than magistrates of other oppida in medieval Hungary. LAKATOS, ref. 9,
pp- 30-31. This necessity of written documents occured in other viticulturist settlements as well.
I mention the nearby Miskolc oppidum and its official written practice. The Miskolc council
often penned contracts connected with vineyard circulation at the end of the Middle Ages and
in the 16th century. GYULAI, Eva. Sz6l6birtoklas Miskolcon a 16. szazadban (Officina Musei 3.).
Miskolc: Hermann Ott6é Mazeum, 1995, pp. 10-12.
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priests usually had an authentic sigil, so they were able to write and seal docu-
ments. At the beginning of the 14™ century, small towns often lacked their own
seal, and so they had to appeal to an ecclesiastical institution, as it can be seen by
the example of Somlévasarhely and Papa, market-towns located north of Lake
Balaton.?

We can also experience this feature in the case of Hegyalja. The most impor-
tant market-towns in the region, Ujhely and Patak were the earliest oppida which
started to issue sale contracts. Their autonomous official writing activity set out
in the 1300s.

The first known documents dealing with the citizens’ vineries in Ujhely were
a donation (in 1307), two venditions (in 1310 and 1318), a testament (1321), and
all of them were issued by the parish priest of the nearby Patak. The next similar
charter was a last will again and it was written by the priest of Ujhely in 1336.2"
The first extant document of the market-town council is a wine donation from
1349.2 After that, this practice became frequent and continous in the market-
town. They put down in writing by the beginning of the 16™ century 53 charters
altogether.” But, as we could realize above, in the early period of official writing
activity connected with the Ujhely council, issuing documents was the task of the
local clergy, and obviously, when the council started to make out charters, clerks
were henceforward local clerics.

We know for example a document set down by the market-town in 1380, and
a charter of the cleric of Patak from 1377. If we investigate their handwriting and
general outlook, it will be almost certain, that both were written by the Patak
priest.® In a similar way, the charter of the Ujhely council from 1383 resembles
another which was committed to writing by Mikl6s Kakas churchman in Patak
in 1391. The similarity between them seems evident, mainly in the case of the text
of the promulgatio and the datatio (mainly at numerals). However, there is no clear
evidence of this, it is probable, that their writer was the same person.” The fol-
lowing charters of Ujhely (1386, 1389, 1391, 1395) were written by another hand,
but unfortunately we do not know the clerk who wrote them.*

The magistrates of Patak started to write charters earlier than those of Ujhely.
We know 21 documents issued by them between 1303 and 1366, and until the
year 1508, 30 in all.¥ The question is who wrote them: a secular scribe of the
market-town or a local priest? We are able to answer this problem accurately by
means of two charters from 1324. From this year we know a vineyard purchase
contract issued by the magistrates, and a charter of the local priest, Ithimerius as

2 SOLYMOS]I, Lészl6. Adatok Papa varos kozépkori torténetéhez. In: HERMANN, Istvan. Tanul-
manyok Papa varos torténetébdl. 2. Papa: Papa varos onkormanyzata, 1996, pp. 40-41 and 48-53.

" MNL OL DL 1709, DL 1759, DL 1915, DL 2059, DL 4164.

2 MNL OL DL 4026.

2 Probably, regarding the market-towns, Ujhely has the most charters extant from the Middle
Ages in Hungary. The list of the sources with publication data: GULYAS, ref. 9, pp. 188-189.

# MNL OL, Diplomatikai Fényképgytijtemény (DF) 233939 and DF 265524.

» MNL OL DL 6980 and DL 7676.

% MNL OL DL 7194, DL 7542, DL 7733, DL 7734, DL 8115.

77 The first one is MNL OL DL 57232. For the others: GULYAS, ref. 9, pp. 186.
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well.?® Investigating the introductory lines of the sources, especially the unique
appearence of the first word in the text (,Nos...”), it is sure, that both of them
were written by Ithimerius (Figures 1 and 2).

| v 4 _ 5

Figure 1: Starting lines in the charter of Ithimerius, cleric of Patak, 1324
(MNL OL DL 76337 and DL 2258).

o -

Figure 2: Starting lines in the charter of the council of Patak, 1324
(MNL OL DL 76337 and DL 2258).

As in the 14" century market-town contracts were written usually by clerics, from
the mid-15" century scribes were mainly local educated inhabitants, who had
got their knowledge at the nearby village or market-town schools, and probably,
sometimes at a university.” We can identify the learned inhabitants by their last
name (or in a more precise phrase: ,distinctive name elements”), and by other
terms near their given name. They are the Hungarian ,, dedk” (Dyak/Dyach/Deak/
Deach), which is equivalent to the Latin litteratus (or sometimes: scolasticus). Their
meaning is literate man (,,who is able to write and read”), so it is logical, that be-
fore the act of naming they had certainly been students somewhere. Similarly, the
words rector schole (schoolmaster), baccalaureus (a university degree) and notarius
(notary) near a Christian name also show us that somebody belongs to this liter-
ate group. Most likely, their proportion in the whole population of the Kingdom
of Hungary was under 1 % at the end of the Middle Ages.*® But, definitely, this

% MNL OL DL 76337 and DL 2258.

¥ By investigating registers of Hungarian students learning in Krakow and Vienna in the late Midd-
le Ages, Andras Kubinyi proved that numerous inhabitants of villages and oppida attended these
two universities. KUBINYI, Andras. A kozépkorvégi magyarorszagi varoshél6zat hierarchikus
térbeli rendjének kérdéséhez. In Telepiiléstudomanyi Kézlemények, 1971, Volume 23, pp. 58-78.

%0 For the definition of the ,literatus”: PAPP, Laszlo. A 16. szdzadi Literatus: Diak~Dedk nevek
kérdéséhez. In Magyar Nyelv, 1956, Volume 52, Issue 4, pp. 480-481. About their proportion in
the Hungarian society at the end of the Middle Ages: GULYAS, Laszl6 Szabolcs. A kézépkori
magyar varosfejlédés migracio- és ipartorténeti vonatkozasai a torténeti személynévtan tiikré-
ben II. Személynévadas és kézmtipar. In Névtani Ertesits, 2015, Volume 37, pp. 147-148.
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value amongst profane intellectuals in the 15" and 16™ centuries was much more
higher than before, in the 1300s.

By the 15" century, they sometimes played a significant role in market-town
councils, which permit us the supposition, that they played a double role in the me-
dieval elites of the oppida: they were the members of the magistrates and scribes of
the charters issued by the market-towns at the same time.* If there was a litteratus
in the council, it seems evident, that he was the scribe of the charters as well.

From the 1300s there were some market-town schools in the wider region,
where ambitious young people were able to acquire the science of writing and
reading: in Nagymihaly (Michalovce, Slovakia) for instance in 1355, in Liszka in
1472, in Ujhely in 1477, and Tallya in 1485. We know the schoolmasters of Sziksz6
(1517), Gonc (1543), and a simple village called Kisbari (1524).3

In this district, the most famous school was in Patak. At the end of the 15" cen-
tury it was supervised by Kisvardai Janos baccalaureus. The school of Patak
had well-known and important students, for instance the future archbishop of
Esztergom Szalkai Laszl6.*

We know some further persons, who, as it can be judged on the basis of their
personal names, came from that region, and probably, they had studied at their
hometowns’ school previously. They are Sziksz6i Marton, who was a prebend in
Fehérvar from 1470 to 1473, and Sarospataki Menyhért, who had the same func-
tion in Gy6r and Veszprém at the end of Middle Ages.*

We can be sure of the fact, that in the Hegyalja region at the end of the Middle
Ages, the local rector schole was the person who wrote testaments, letters and trad-
ing contracts, if it was needed by the council. It has basic pieces of evidence: two
charters issued by the magistrates of Téllya oppidum mentioned that the writer
was the local schoolmaster.®® By the 16" century, this practice occured apparently
in other market-towns in the region as well. At the beginning of the 17" century,
when the commonly used local customary law (denoted in documents by ius,
mos, ritus, libertas, consuetudo etc.) was codified in more places of the Hegyalja

3 We know literate men who were members of market-town councils in the north-eastern part

of the medieval Kingdom of Hungary, for example from Beregszasz (Berehovo, Ukraine, 1452:
MNL OL DL 81065), Eger (1410, 1434, 1456: MNL OL DL 43036, DF 209988, DF 209956) and Le-
lesz (Leles, Slovakia, 1444: MNL OL DF 234256), in the territory of Hegyalja from Szanté (1485:
MNL OL DF 215139, DF 215141), Liszka (1487: MNL OL DL 31995) and Ujhely (1481: MNL OL
DL 18590), etc.
2 BEKEFI, Remig. A népoktatas torténete Magyarorszagon 1540-ig. Budapest: MTA, 1906, pp. 56
(Kisbari), 107 (Gonc), 128 (Liszka), 132 (Nagymihaly), 164 (Sziksz6, another data: MNL OL DF
217000). MNL OL DL 18005 (Ujhely), DF 215141 (Téllya). GULYAS, ref. 9, pp. 164-165.
About the school: MALYUSZ, Elemér. Egyhazi tarsadalom a kozépkori Magyarorszagon. Bu-
dapest: Akadémiai Kiado, 1971, pp. 374-375., BEKEFI, ref. 32, pp. 149-150., and MESZAROS,
Istvan. A Szalkai-kédex és a 15. szazad végi sarospataki iskola. Budapest: Akadémiai Kiado,
1972, pp. 289-309. For Kisvardai and his student, archbishop Szalkai see ibidem pp. 18-20. The
first direct data on the school of Patak is from 1521. EDER, ref. 15, pp- 132.
KOBLOS, Jézsef. Az egyhazi kozépréteg Matyas és a Jagellok kordban (Tarsadalom- és mtivel6-
déstorténeti tanulmanyok 12.). Budapest: MTA TTI, 1994, pp. 368. and 422.
,est emanatum et conscriptum per Antonium scolasticum de Miskolcz, protunc rector scole de
sepefata Thalya” - MNL OL DF 215141 (1485); ,, Laurentius scolasticus de Nagyhalaz, protunc
rector schole oppidi Thalya” - also MNL OL DF 215141 (1524).
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region, it was mentioned in the ,Law of Tarcal”, that the teacher of the school
located in Tarcal oppidum had had the right earlier to put down in writing this
kind of documents. As the text tells us about the duty of the market-town notary:
when he wrote a document, clients gave him for his service one forint, but he had
to hand the half of this amount to the local schoolmaster. Its reason is that issuing
charters had been the duty of the rector schole previously and later, because of the
appointment of the notary, he lost this income.*

Of course when there was no school and so no teacher or other literate inhabit-
ant in the community, the local council needed the assistance of a cleric, who was
able to write charters. It can be detected well for instance in Tolcsva market-town.
We know two bills of sale from here issued in 1505, on the same day (12 May).
The first one, written by the council, deals with vendition of a vineyard, while the
other with purchasing a house in the settlement. The latter is a common docu-
ment written by Damjan, who was the local presbyter, together with the magis-
trates of Tolcsva.” On the basis of examining their handwriting, there is no doubt,
that both was written by the same person. It seems sure that the scribe was in
both cases presbyter Damjan (Figures 3 and 4).
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Figqure 3: Starting lines in the charter of Tolcsva oppidum, 1505
(MNL OL DF 229261 and DF 229262).
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Fzgure 4: Starting llnes in the common charter

of presbyter Damjan and Tolcsva market-town, 1505
(MNL OL DF 229261 and DF 229262).

% NEMETH, Gébor. Hegyaljai mezévarosok ,torvényei” a 17-18. szazadbol. (A Magyar Nemzeti
Muzeum mivel6déstorténeti kiadvanya 1.). Budapest: MNM, 1990, pp. 44-45, 54.
% MNL OL DF 229261 and DF 229262.
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Later, in the 1600s, Hegyalja market-towns did not have to solve such problems.
We know that by this time most oppida had employed an own notary, who was
responsible for writing charters on behalf of the council, and who received al-
lowance for his activity. It is testified by the so-called ,law-books” of some He-
gyalja market-towns, composed in the 17" century and written in Hungarian.
These ,law-books” were in fact compilations of local customary law. We know
this kind of sources from Tarcal (1606), Bodrogkeresztar (1607), Tokaj (1610), and
Mad (In 1614 it was copied into the protocol of Mad, under the title of ,,Law of
Téllya”).* All of the listed sources mention the local notary, whose task was to
write official documents and ones of real estate sales.?’

Concerning medieval charters issued by market-town councils in the examined
region, it can be seen, that the subject of these sources is highly various. We can
find testaments, bills of sales, letters, and proceedings of litigation amongst them.*
Sales contracts of properties are the most interesting ones. 56 of all of the 150 me-
dieval charters of the Hegyalja oppida and its close vicinity (including the neigh-
bouring Sziksz6, Gonc and Telkibanya) belong to this group (Table 1).

Table 1: Immovables in medieval sales contracts issued by the market-towns
of Hegyalja and its vicinity (1305-1520)

Years 1305-1400 | 1401-1500 | 1500-1520 | Altogether
vineyard (vinea) 8 23 10 41
field (terra) 4 1 - 5
house (sessio) 4 2 2 8
mill (molendinum) 1 - 1 2
Altogether 17 26 13 56

The charters usually record purchase contracts of vineyards, however other prop-
erty type can also be found amongst them.* If we survey this source material, we
are able to come to some basic conclusions. Firstly, from the 14" to the 15" centu-
ry, the real estates circulation recorded in written sources was continously grow-
ing. It is also an important phenomenon, that while in the 1300s vineyards were
only half of all of the appearing immovables in the contracts, by the late Middle
Ages they became the most common type of real estates in Hegyalja. This shows
us the formation of the grape monoculture, which fully developed by the Early
Modern Age in this region. There are many signs of this economic feature in our
sources written in the 16™ and 17™ centuries.*

% They are published with full text in NEMETH, ref. 36, pp. 29-68 (Tarcal), pp. 69-91 (Bodrogke-
reszttr), pp. 92-121 (Tokaj); KALMAR, Janos. Mad, tokajhegyaljai kozség élete a 16-18. szazad-
ban. Mad falukényve. n. p., n. d., pp. 145-153. (Mad).

% Tarcal: NEMETH, ref. 36, pp. 54-55.; Borogkeresztur: ibidem, pp. 82.; Tokaj: ibidem, pp. 104,
Mad: KALMAR, ref. 38, pp. 145.

“ GULYAS, ref. 9, pp. 15-17.

" The summary of the types of properties bought and sold: GULYAS, ref. 9, pp. 203., Appendix 8.

N. KISS, Istvan. Sz6l6-monokultira a Hegyaljén, 16-18. szazad (Termelés, export, ar, minéség).

In Agrartorténeti szemle, 1973, Volume 15, Issue 3-4, pp. 383-390. For example, the urbarium of

Tokaj (1561) and that of Tarcal (1606) let us know, that inhabitants were in need of arable land,
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The structure of this kind of documents is fixed, elements of the text are rather
formal. However, in some respects these charters were structually very simple,
even so, this feature was the result of long evolution, which goes back to the
14™ century, to the beginnings of the market-towns’ official activity. There are
several signs of this simplicity, which is observable from the 1200s in documents
concerning vineyard sales, as for instance the missing arenga. At the same time,
the documents always contain some pieces of important information: the names
of the council members, the precise apellation of the concerned parties, and the
precise location of the property to sell. They enumerate the detailed borders of
the estate in the order of the cardinal points and mention the name of the owners
who possess the adjacent immovables. Lastly, they list accurately the witnesses
who appeared. The charters use clauses in order to secure the purchaser against
losing the newly bought immovable property.*

Using of clauses was very important part of purchase contracts, which marked
the particular customary-law. They had some specific types, which most often
were in connection with the right of pre-emption of local inhabitants and of rela-
tives of the alienator. The warranty was the most widespread kind of clauses in
the sources. It had several forms in the documents (evictio, tutoria, calumpnia, etc.).*

The seller had other important legal instruments, which made the rights of the
emptor more stable and his occupation more secure. To achieve this security, the
act of the purchasing took place in the presence of witnesses, that method was
able to provide a guarantee of the new possessor’s peaceful possession. This pro-
cedure was based on the collective mind of the community, which preserved the
memory of the purchasing. For a similar reason, the contract sometimes informed
the readers of the charter about the legal status of the immovable property. When
the alienator held his property actually and legally in his hands, and he had ac-
quired it legitimately before, then he had the full right of selling too.* Most of the
mentioned legal elements were widely spread in medieval Hungary, not only in
the cities and market-towns, but in the official written practice of the royal and
ecclesiastical institutions as well. It is an interesting question, how these elements
got in the everyday legal routine of the oppida.

Investigating the Latin terminology of charters penned by market-towns, it
seems evident, that they had been received their legal knowledge from the writ-
ing practice of places of authenticity (loca credibilia) and that of public notaries.
This science of drawing up charters was definitely transmitted by local clerics

and probably this was also connected with the grape monoculture. NEMETH, ref. 36, pp. 62,
pp. 123, pp. 127.
# SOLYMOS]I, ref. 19, pp. 318-321.; LAKATOS, Balint. Ingatlanforgalmi tigyek a kés6 kozépkori
mezévarosokban és falvakban. In VESZPREMY, Lész16 - PITI, Ferenc. Acta Universitatis Szege-
diensis. Acta Historica. Tomus CXXXV. Szeged: SZTE BTK, 2013, pp. 144-149.;
LAKATOS, ref. 43, 149-151. For a special example of the application of warranty in medieval
Hegyalja see GULYAS, Laszl6 Szabolcs. A hegyaljai mez6évarosok kozépkori kiadvanyainak sa-
jatossagaihoz (Adasvételi szerz6dések utélagos megpecsételése). In Agrartorténeti Szemle, 2008,
Volume 49, Issue 1-4, pp. 213-228.
GULYAS, Lészl6 Szabolcs. A mezévarosi ingatlanforgalom szokasjoga a 14-16. szazadi Zemp-
lén megyében és kornyékén. In Torténelmi Szemle, 2016, Volume 58, Issue 1, pp. 49-53.
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who were working in market-towns.* Mainly places of authenticity are impor-
tant in this regard. The medieval Hungarian loca credibilia were ecclesiastical in-
stitutions, most often chapters and convents, which had obtained the right to
set down authentic charters, and this had been recognized by the king in the
13™ century.*

If we investigate a medieval sale contract from Hegyalja, we are able to come
to know the carefully worked-out structure of its text. On the basis of the already
mentioned example of a vineyard selling contract issued by Tolcsva in 1505, we
can say that this kind of sources most often contain the following parts.*

In the intitulatio there is a list of names of the council members, the two judges
and four jurymen. The contextus starts with a promulgatio (,,memorie commendamus
universis et singulis quibus expedit”), and this is followed by an expanded dispositio,
which reports to us that two emissaries of PreSov, on behalf of the city, in the
presence of the magistrates, bought a precisely localized vineyard from a resident
of Tolcsva. The next part of the contextus is a clausula evictionis which declares,
that the vendor is liable for protecting the peaceful possession of the purchaser
(city of Presov) with his own expenses and efforts during the next one-year pe-
riod. The ensuing element of the text is a sanctio temporalis, which states, that if
whoever litigates in the future because of the vineyard, he will have to pay its es-
timated value before the trial. The last part of the contextus is a corroboratio which
enumerates the witnesses, and claims that the market-town council confirms the
charter with its own sigil. The eschatocollum is the closing section of the writing,
and it is ended with the datatio.

The described text is an ordinary piece in the medieval source material of the
Hegyalja oppida, but of course, we would be able to find charters with a more
complicated structure, if we had a review of the numerous documents made out
by the councils of these market-towns.

From the 16" century great language changes took place in the official writ-
ing activity of the Hegyalja market-towns. As in other regions of Hungary, the
most important characteristic of this alteration was the formation of using the
Hungarian language in everyday official written practice.

This development began relatively late in Hungary in comparison with
Western Europe. Although before 1526 we know a lot of sources containing
Hungarian expressions and fragments of sentences, on the whole we only have
about 50 documents written in Hungarian at full length. They are mostly vouch-
ers, testaments and letters, and there are not any documents set down by cities

% This process is discussed in detail in GULYAS, ref. 45, pp. 54-59.

¥ About the places of authenticity and public notaries see in general: ERDUJHELYI, Menyhért.
A kozjegyz6ség és hiteles helyek torténete Magyarorszagon. Budapest: Pallas Nyomda, 1899.;
CSUKOVITS, Eniké. Kozjegyzok a kozépkori Magyarorszagon. In ROKOLYA, Gabor. 700 éves
a kozjegyzb6ség Magyarorszagon (Studia notarialia Hungarica 9.). Budapest: Magyar Orszagos
Kozjegyz6i Kamara, 2008, pp. 54-73.; FEDELES, Tamas - BILKEI, Irén (ed.). Loca credibilia. Hi-
teleshelyek a kozépkori Magyarorszagon (Egyhaztorténeti tanulmanyok a pécsi egyhdzmegye
torténetébol 4.). Pécs: Fény Kft, 2009.

% MNL OL DF 229261. The Latin text of the charter is published in GULYAS, ref. 44, pp. 225-226. At
the end of the text there is a clause, which was written a year later, when the charter had been sealed.
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and market-towns included in this number.* The Hungarian language started
to spread at the end of the 15" century in wider noble and often clerical social
groups, who acquired humanist learning and they usually were in touch with the
royal court. In the 16" century the secular latifundium was the most impressive
ground of this propagation, which used the Hungarian language in the economic
data recording and in its correspondence. Although, this Magyarization was not
so successful in the written practice of the government authorities. Later, in the
second half of the 16" century, the main places of using the national language were
cities, oppida and villages populated by Hungarian inhabitants. Regarding their
geographical situation, the central part of Hungary, occupied by the Ottomans,
was the most important region where Hungarian was in everyday use in writing.
In the general opinion of the Hungarian historical litterature, sources which were
put down in writing in Hungarian had a strong Latin influence in respect of their
using of structure and terminology.®

As for charters issued by market-towns, we do not have sources containing
full Hungarian text before 1526.°' The first known example which incorporates
Hungarian sentences is the charter of Varsany oppidum issued in 1474.5 This
development can also be observed in Hegyalja, where in the Middle Ages only
Hungarian fragments appeared in the documents.>

Despite the fact that in the second half of the 16" century Hungarian market-
towns started to use the national language, Latin was also applied in the every-
day official written practice. We have expressive pieces of evidence of this cultur-
al process from Hegyalja. Here newly appearing Hungarian and old Latin were

49

SOLYMOSI, Lészl6. Anyanyelv és irasbeliség a kozépkori Magyarorszagon. In Torténelmi
Szemle, Volume 53, Issue 4, pp. 496.

% ISTVANYI, Géza. A magyarnyelvii irasbeliség kialakuldsa (A Pazmény Péter Tudomanyegye-
tem Torténelmi Szeminariumanak kiadvanya 1.). Budapest: PAzmany Péter Tudomanyegyetem,
1934.; PAPP, Laszl6. Magyar nyelvd levelek és okiratok formulai a 16. szézadban (Nyelvtudoma-
nyi Ertekezések 44.). Budapest: Akadémiai Kiado, 1964.; BAK, Borbala. A 16-17. szazadi magyar
nyelvi forrasok kiadasanak kérdései. Ajanlas a magyar nyelv( forrasok kézreadasahoz. In Fons,
2000, Volume 1, pp. 93-108. The most important collection of late medieval and early modern
non-narrative Hungarian sources: PAPP, Lajos - HEGEDUS, Attila (eds.). Kézépkori leveleink
1541-ig (Régi Magyar Levelestar 1.). Budapest: Tankényvkiadé, 1991. Testaments represent an
amazing field of Hungarian language using at the end of the Middle Ages. The clarification and
successful identification of movables listed in the legacies made the use of Hungarian version
of object names necessary. KELENYI, Borbéla. Magyar kifejezések késé kozépkori n6i nemesi
végrendeletekben. In GAL, Judit - PETERFI, Bence -VADAS, Andras - KRANZIERITZ, Karoly.
Micae Mediaevales III. Fiatal torténészek dolgozatai a kozépkori Magyarorszagrol és Eur6parol.
Budapest: ELTE BTK, 2013, pp. 183-185. Initially, in the mid-16th century market-towns and
villages used the Hungarian language most often in their letters sent mainly to their landlords or
other settlements. See for instance HARGITTAY, Emil (ed). Régi magyar levelestar (16-17. sza-
zad). Volume I-II. Budapest: Magvet6 Konyvkiad6, 1981. Vol. L. pp. 228-232 (n. 47.), pp. 240-242
(n. 50.).

Thogh we know a Hungarian vineyard sale contract issued by Ungvar oppidum and this can
be found in the collection of medieval Hungarian sources, it is sure, that its date is not 1512, but
1572. MNL OL DF 209883. HEGEDUS - PAPP, ref. 49, pp. 623.

22 MNL OL DL 55978. It is published with its facsimile version in HEGEDUS - PAPP, ref. 50, pp. 3.
% For instance, the charter of Tallya written in 1498 contains a Hungarian word (this phrase is
»circuitus vine wlgo mesdewth” = ,,a road which encircles a vineyard”, MNL OL DF 269688).
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used together, and it is hard to explain the reasons of the decision on language
choosing, made by the scribes when starting to write a charter.

If we look at the Latin written practice continously living in the Hegyalja mar-
ket-towns during the 16™ century, it seems that this is fully originated in me-
dieval Latin writing,”* however, charters written at the beginning of the Early
Modern Age in their appearance are more decorative as before. The connection
between medieval and early modern Latin charters is explainable by the method
of their preparing: scribes used old medieval documents as samples for writing
new ones, which means that they simply copied them word for word in the new
sale contracts, and replaced the old data with the new ones (the new pieces of in-
formation are for example the names of the current magistrates and the interested
parties, the apellation of the neighbours of the real estate, the date, etc.).”

Regarding Hungarian, the most important places of written national lan-
guage applying from the 16™ century were the protocols and lawbooks, put
down in writing by notaries of the Hegyalja oppida. These penned exclusively in
Hungarian, as for instance the aforementioned ,laws” of Tarcal, Bodrogkeresztur
and Tokaj, and the protocol of Mad, which contains 433 litigation cases and real
estate transactions. The latter usually involve vineyards and go back to the period
between 1598 and 1717. Patak oppidum also owned such documents, they used
two protocols in parallel. Their first entries were written in 1576 and 1579.%

Charters texts set down in the Hegyalja market-towns from the 16™ centu-
ry were also influenced by medieval Latin written culture and the terminolo-
gy used. Since the method of property alienating remained the same as in the
Middle Ages, it is not a simple coincidence, that the structure of contracts of sale
did not change by that time.” It is important to mention, that Hungarian bills of
sales were put down at the end of the 16" century by not only market-towns, but

* For this official writing activity and the customary law they used from the Early Modern period

see NEMETH, ref. 36, pp. 11-22. and NEMETH, Gébor. Mezévarosi irasbeliség, ingatlanforga-
lom és szokasjog az abatiji és zempléni mez6varosokban a 16-18. szazadban. In KOVACS, Tibor.
Folia Historica. A Magyar Nemzeti Mzeum torténeti évkonyve 18. Budapest: Magyar Nemzeti
Mfzeum, 1994, pp. 47-48.

% For the structure and terminology usage of three Latin charters issued by Tallya (1569, 1578)
and Zombor (1608) market-towns and their connection with the medieval writing see LADA-
NYI, Erzsébet. Kozépkori elemek tovabbélése a 16-17. szazadi hegyaljai oklevéladasban. In KAL-
LAY, Istvan. A magyar hivatali irasbeliség fejlédése 1181-1981 (Magyar Herold. ForraskozIs,
csaladtorténeti és cimertani évkonyv 1.). Budapest: ELTE BTK, 1984, pp. 232-237.; Nine similar
documents of Mad between 1563 and 1598 with their facsimile versions: KALMAR, ref. 38, PP
96-101.; two Latin charters issued in 1588 by the council of Mad are described with their facsi-
mile versions in KALMAR, Janos. Sz6l6vasarlas a Tokaj-Hegyaljan 1588-ban. In Hermann Ott6
Mtzeum Evkonyve, 1969, Volume 8, pp. 187-194.

% NEMETH, ref. 36, pp. 29-68, pp. 69-91, pp. 92-121 and KALMAR, ref. 38, pp. 113-177.; NEMETH,

ref. 54, pp. 49-50. Similar sources from the later period: FODOR, Jen6. Hegyaljai varosok statttu-

mai 1719-b6l. In Adalékok Zemplén varmegye torténetéhez, 1895-1896, Volume 1-2, Issue 10, pp.

324-325. We also know the protocol of Tarcal (1606-1692, 1717-1792), those of Tokaj (1610-1686),

Ujhely (1617-1762), Liszka (1657-1749), Tolcsva (1659-1776), etc. NEMETH, ref. 54, pp. 49, foot-

note 22.

About the duties of the Hegyalja market-town councils, the proceedings of the purchasing and

litigation, the use of local customary law from the 16th century, see NEMETH, ref. 54, pp. 50-63.
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by simple villages as well. It is probably based on the everyday practice of the
nearby market-towns: the judges and literate people of these villages simply cop-
ied the documents of the Hegyalja oppida. We know for instance charters dealing
with vineyard purchase of Ratka (1596) and Fony (1593) villages (Figure 5).%®

If we compare a Hungarian source from the 16" or 17" centuries, and a Latin
one written in the Middle Ages, the similarities are obvious. It is clear that the
reason of correspondences is originated in the method of composing Hungarian
charters. It means that clerks took and utilized old Latin bills of sale so as to
translate them into Hungarian. In order to prove this statement, let us see some
instances of the relation between documents written in medieval and early mod-
ern times (Table 2.).

Table 2: Some instances of similarities and conformable formulas of charters
issued by Hegyalja settlements in Latin and Hungarian.”

Medieval Latin text Early Modern Hungarian text

Promulgatio

,memorie commendamus significan-
tes tenore presentium quibus expedit
universis” (Ujhely, 1428)°

»,memorie commendamus quibus in-
cumbit universis presentium notitiam
habituris tenore presentium significan-
tes” (Liszka, 1478)%!

,damus pro memoria universis et sin-
gulis quibus incumbit presentium no-

»adjuk minden rendbeli embereknek
tudtara, az kiknek illik, az kik az mi
pecsétes leveliinket latjak, olvassak és
hallgatjak” (Ratka, 1596)%

»adjuk tudasara és emlékezetére min-
deneknek az kiknek illik, ez mi leve-
liinknek rendjében” (Tarcal, 1612)*
»adjuk emlékezetiil mindeneknek, kik
ez mi leveliinket 1atjak, halljak és ma-

titiam habituris” (Ujhely, 1506)¢2 gyarazzak” (Téllya, 1612)%

»adjuk emlékezetiil mindeneknek, az
kiknek illik, mind ez mostaniaknak és
mindaz kovetkezend6knek” (Tallya,

1623)66

% HUNFALVY, Pél. Hegyaljai oklevelek. In Nyelvtudomanyi Kézlemények, 1867, Volume 6, Issue 3,
pp- 334-335. Rétka is a village situated in the immediate neighborhood of Mad; The Hungarian
National Archives, Archives of Borsod-Abatj-Zemplén County, Branch Archives of Satoraljatj-
hely (hereinafter referred to as MNL BAZML SFL), Fund XIII. 12. A deteki és tengerfalvi Meczner
csalad levéltara (1249) 1527-1997., 3. cs. Meczner Jozsef korlati levéltara 1527-1864. Litterae haere-
ditaria. Fony, 1593. december 22. Fony is also a village in the southern vicinity of Telkibanya.

¥ Thave modernized the Hungarian ortography of the cited words. There are some Hungarian and
Latin documents which occur repeatedly in the chart, but due to the length limit, the bibliogra-
phic data of the source publications were mentioned only on the first occasion.

% MNL OL DL 12029.

¢ MNL OL DL 18007.

¢ MNL OL DF 216809.

® HUNFALVY, ref. 57, pp. 334-335.

# SZILAGY], Karoly. Egy oroklevél 1612-bél. In Adalékok Zemplén Varmegye torténetéhez, 1900,
Volume 5, Issue 6, pp. 181-183.

% HUNFALVY, ref. 57, pp. 343-344.

% HUNFALVY, ref. 57, pp. 344-346.
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Dispositio

,accedentes ad nostram presentiam”
(Ujhely, 1454)%” ,venientes nostri in
presentiam” (Ujhely, 1506)

,miképpen jonnek mi eliinkbe ez be-
cstiletes személyek” (Tallya, 1612)

,ministerio vivevocis atque oraculo
confessi sunt” (Liszka, 1478)
,Sspontanea eorum voluntate” (Ujhely,
1509)%

,senki nem kényszeritvén, az 6 él6
nyelvével szabad akarata szerint ilyen
vallast tett” (Ratka, 1596)

»,a maga szabad akarata szerint, sen-
ki nem kényszeritvén tett mi el6ttiink
ilyen vallast” (Tallya 1612)

,hogy 6k az 6 maguk szabad akaratuk
szerint adtdk el egy darab szolGjiiket”
(Gjhely, 1643)%

,sex florenis puri auri plene et inte-
graliter persolutis” (Ujhely, 1454)
,plene rehabitis et persolutis” (Ujhely,
1481)7

,19 forinton, melyrdl... megelégitvén
minden fogyatkozas nélkul” (Tallya,
1612)

,cum omnibus utilitatibus suis et per-
tinentiis” (Patak, 1356)™

,ymmo emerunt coram nobis iure
perpetue (!) possidendam pariter et
habendam” (Ujhely, 1454)
,vendiderunt... in filios filiorum suo-
rum heredumque per heredes iure
perpetuo et irrevocabili tenendam pos-
sidendam pariter et habendam” (Lisz-
ka, 1478)

,hanem birja mint szabad 6rokot, fia-
rol fitira és nemzetségre, minden hasz-
naval egyetemben...” (Tallya, 1612)
»adta el pedig orokostl, fitarol fitra,
nemzetségrél nemzetségre utriusque
sexus irrevocabiliter tenendam possi-
dendam pariter et habendam” (Tarcal,
1612)

,nullo penitus contradictore apparen-
te” (Ujhely, 1413)"

,nullo penitus contradictore apparen-
te” (Liszka, 1478)

,nullo contradictore apparente” (Ujhe-
ly, 1506)

,senki mi el6ttiink ellene mondé nem
lévén” (Tarcal, 1612)
,senki mi el6ttiink ellene mondé nem
lévén” (Ujhely, 1643)

¢ MNL OL DL 14898.
% MNL OL DL 21935.

¥ ANDORKO, Janos. Egy 6roklevél 1643-bol. In Adalékok Zemplén Varmegye torténetéhez, 1905,

Volume 11, Issue 6-8, pp. 189.
70 MNL OL DL 18590.
I MNL OL DF 219468.
72 MNL OL DL 10044.
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,egissent victimam predictorum vine-
arum” (Tallya, 1524)"

,in quarum memorie obtullerunt victi-
mam in domo iudicis predicti” (Tallya,
1487)™

,megnevezett birdk és polgarok ele-
inknek régi él6 szokasuk szerint aldo-
masat is ittuk...” (Téllya, 1612)

~mely vallastételeknek nagyobb bi-
zonysagara mi is feliil megnevezett
birak és eskiidtek eleinknek régi é16
torvénytiik szerint aldomasat is ittuk”
Tallya, 1624)7

Clausula

evictionis

,in pacifico dominio dicte vinee con-

tra quosvis legitimos impetitores, cau-
sidicos, et actores protegere tueri et
conservare propriis suis laboribus et
expensis” (Liszka, 1484)7

,ha id6 jartaban talaltatndk olyan
vér, ki ez sz6l6nek urasdgaban... meg
akarna haboritani... posteritasi tartoz-
zanak maguk koltségével és faradtsa-
gukkal megoltalmazni” (Tarcal, 1612)

Sanctio temporalis

,ante litis processum sew ingressum
estimationem vinee iamfate persolvat”
(Tolcsva, 1505)7

,ante litis ingressum valorem pretium
et condignam estimationem deponere
debeat” (Tolcsva, 1515)7

,ha valaki a sz6ll6 6rokségében meg
akarna... haborgatni... annak becsét
tegye le az felperes” (Rétka, 1595)
»annak semmi pere addig el6 ne vétes-
sék, miglen az sz6llének becsit dldo-
masaval egytitt le nem teszi” (Tallya,
1624)

Corroboratio

,nostras litteras munimine nostri sig-
illi roboratas” (Ujhely, 1428)

,in cuius rei testimonium firmi-
tatemque perpetuas litteras nostras
sigilli nostri [authentici?] munimine
roboratas” (Ujhely, 1506)

»adjuk mi ennek nagyobb bizonysaga-
ra... az mi falunknak pecsétjével meg-
pecsételt leveliinket” (Ratka, 1596)
~Melynek nagyobb, erésebb és allan-
doébb bizonysagara adtuk ez mi varo-
sunknak hiteles pecsétjével megerdsi-
tett leveliinket” (Ujhely, 1643)

As we can see, the well-known medieval Latin text elements in their original or
modified forms were continously in use in the Hungarian local legal written prac-
tice during the 16" and 17 centuries as well.

In order to summarize our experiences about transforming of the official writ-
ten culture which developed in the Hegyalja market-towns from the medieval
times up to the 17* century, we are able to recognize the dominant role of utiliz-
ing previous models. The official writing activity started in the 1300s, when local
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MNL OL DF 215141.
MNL OL DF 215343.
HUNFALVY, ref. 57, pp. 346-347.
MNL OL DF 264569.
MNL OL DF 229261.
MNL OL DF 217486.
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clerics wrote the first charters documenting real estate circulation. They transmit-
ted successfully the terminology usage of places of authenticity and that of public
notaries to the written legal practice of market-towns. Later, when the market-
town councils had to issue documents dealing with property purchase, these
early charters served as samples for scribes. From the 1400s the first local schools
started to function in the region, and so secural literate inhabitants appeared
in the Hegyalja oppida. As notaries or schoolmasters, they wrote the charters
in market-towns using henceforward preceding texts and simply copied them
when making out contracts of sales. When from the second half of the 16™ cen-
tury, oppida magistrates started to produce Hungarian documents, this practice
remained the same as before. Clerks simply translated earlier Latin charters into
Hungarian, and so the new contracts preserved the structure, the terminology
and in general the most important characteristics of these medieval sources.

This process persisted for a long time. We know some similar Hungarian char-
ters from the region issued in the 18" century, and though their structure were
somewhat more uncomplicated than before, the main features of these contracts
are analogous to medieval and early modern bills of sale. As an example, one of
them is a contract of sale issued in 1710 by the Satoraljatjhely magistrates, and
records a matter of vine purchase. Its structure and terminology usage are evi-
dently in a close connection with other, previously written charters (Figure 6).”
So it is indisputable that medieval Latin written practice was able to exert real
influence on Hungarian legal writing activity for a long time, until the dawn of
the Modern Age.

Words: 9343
Characters: 60560

7 MNL BAZML SFL, Archives of Satoraljagjhely. Fund V. 1. Satoraljadjhely véros iratai (1111)
1617-1848 (1898)., 111 £. 7. 1710. jiinius 10.
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Figure 5: Charter issued by the village of Forry, 1593
(MNL BAZML SFL, Fund XIII. 12. A deteki és tengerfalvi Meczner csaldd levéltdra (1249) 1527-1997.
3. ¢s. Meczner Jozsef korldti levéltara 1527-1864. Litterae haereditaria. Fony, 1593. december 22.)
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Fiqure 6: Charter issued by Satoraljaiijhely market-town, 1710
Yy

(MNL BAZML SFL, Fund XIII. 12. A deteki és tengerfalvi Meczner csalad levéltara (1249) 1527-1997.
3. cs. Meczner Jozsef korldti levéltdra 1527-1864. Litterae haereditaria. Fony, 1593. december 22.)
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